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Produktinformation I product information

Material I Material 100 % Polyester mit PU-Beschichtung
Kontrast : 100 % Polyester (Fleece)

100 % Polyester with PU-coating
Contrast : 100 % Polyester (Fleece)

Pflegehinweis I  
Care instruction

30 °C Schonwäsche
Max. 25 Waschgänge. In der Maschine bei max. 40 ºC  
waschen. Nicht bleichen. Nicht heiß bügeln.
Nicht im Trockner trocknen. Wichtig! Die lichtbrechenden Strei-
fen nicht bügeln!
Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leis-
tung des Produktes auswirken. Deshalb muss die Warnkleidung, 
nachdem sie gereinigt worden ist, vor dem Tragen einer sorgfäl-
tigen Überprüfung unterzogen werden, um sicherzustellen, dass 
keine Beschädigung vorliegt. Nach einer Reinigung weist die 
Warnkleidung möglicherweise nicht mehr die gleiche Leistung 
auf. Der Hersteller übernimmt daher nach einer durchgeführten 
Reinigung keine Verantwortung mehr für das Produkt.

30 °C delicate washing
Max. 25 washes. Machine wash at max. 40 ºC.  
Do not bleach. Do not press with a hot iron.
Do not tumble dry. Important! Do not iron the  
light-refracting stripes!
Depending on the type of cleaning, this may have a 
negative effect on the performance of the product.  
After cleaning, the high visibility clothing must therefore 
be carefully inspected before wearing to ensure that 
there is no damage. After cleaning, the high visibility 
clothing may no longer offer the same performance.  
The manufacturer therefore no longer accepts any 
liability for the product after it has been cleaned.

Ausführung I Description Tunnelzug zur Weitenregulierung
weiches Fleecefutter	
mit Reißverschluss zur Anbringung an Warnjacke Arthur 2.0

Kapuze passt ausschließlich zu Warnjacke  
Arthur 2.0 und ist nicht mit anderen  
Jackenmodellen kombinierbar

drawstring for width adjustment	
warm fleece lining	
with zipper to be fixed on pilot jacket Arthur 2.0

Hood fits exclusively to pilot jacket  
Arthur 2.0 and is not combinable to  
other jackets	

Gr.
Code

S/M L/XL 2XL-4XL
00S 00L 2XL 

Farben Colours Bestellnr. + Code  
Order no + Code sizes

gelb/marine yellow/marine 22 20259

Kapuze für FORTIS Warnjacke Arthur 2.0 I  
Hood FORTIS pilot jacket Arthur 2.0

>>  
>> 
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>> Kapuze für FORTIS Warnjacke Arthur 2.0 I 
>> Hood for FORTIS pilot jacket Arthur 2.0

>>  
>> 

Zertifizierungen 
(nur in Verbindung mit Warnjacke 

Arthur 2.0) I  

Certificates 
(only together with pilot jacket  

Arthur 2.0)

Lagerung Die Warnkleidung sollten möglichst in Ihrer Originalverpackung 
an einem trockenen und kühlen Ort gelagert werden. Die Warn-
kleidung vor direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit schützen 
und fern von Zündquellen sowie Ozonquellen lagern. 

The safety clothing shoud be stored in ist original  
packaging in a dry and cool place. Protect the safety 
clothing from direct sunlight and moisture and store it 
away from sources of ignition and ozone.

Entsorgung Die Entsorgung der Warnkleidung ist in Übereinstimmung mit 
den örtlich anzuwendenden Rechtsnormen vorzunehmen. 

The safety clothing must be disposed of in accordance 
with the locally applicable legal standards.

Größe   
Size

A B

S 175-178 87-94
M 179-180 95-102
L 181-182 102-109
XL 183-184 110-117
2XL 185-186 118-125
3XL 187-188 126-133
4XL 189-192 134-141

Empfohlene maximale Dauertragezeit für einen kompletten Anzug bestehend aus Jacke und Hose ohne Thermofutter
Recommended maximum continous wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal lining

Temperatur der Arbeitsumgebung in °C
Temperature of working environment in °C

1 
Ret > 40 min

2 
20 < Ret ≥ 40 min

3 
Ret ≤ 20 min

25 60 105 205
20 75 250 ./.
15 100 ./. ./.
10 240 ./. ./.
5 ./. ./. ./.
Tabelle 2: Tragedauer Table 2: Wearing time

„./.“ bedeutet: kein Grenzwert für die Tragedauer „./.“ means: no limit for wearing time

Tabelle gültig für mittelschwere körperliche Anstrendung (M = 150 W/m³), Standard-Mann,  
bei 50 % relativer Luftfeuchtigkeit und Windgeschwindigkein va = 0,5 m/s
Table valid for medium physiological strain M = 150 W/m³,standard man, at 50 % relative humidity and wind speed va = 0,5 m/s

Klassifizierungsgrundlage 
(Norm)

Classification basis 
(standard)

Pilotenjacke
Klasse I Class

Weste
Klasse I Class

EN ISO 20471:2013+A1:2016 
Klasse 1–3, höchste Klasse 3

EN ISO 20471:2013+A1:2016 
Classes 1–3, highest class 3

3 2

EN 343:2003+A1:2007
Wasserdurchgangswiederstand 
Klasse 1–3, höchste Klasse 3

water permeability resistance
Classes 1–3, highest class 3

3 –

Wasserdampfdurchgangswieder-
stand 
Klasse 1–3, höchste Klasse 3

water vapour permeability 
resistance
Classes 1–3, highest class 3

Shell-Jacke Klasse 3 I Shell jacket 
class 3
mit herausnehmbarem Pelzfutter 
Klasse 1I
with detachable fur lining class 1

–

Tabelle 1: Klassifizierung Table 1: Classification

Leistungsmerkmal I Features Wasserdicht nach EN 343:3:3	
X = Wasserbeständigkeit: 3; Y = Beständigkeit  
gegen Wasserdampf: 3
Winddicht	
Futter: atmungsaktiv, reißfest, leicht

waterproof according to EN 343:3
X = waterproofness: 3; Y = resistance  
to water vapor permeability: 3
windproof	
lining: breathable, durable, light


